Sertifikato nr./ Annexe au certificat n° .............................................................. priedas

	NURODYTŲ RIZIKINGŲ MEDŽIAGŲ SĄRAŠAS / LISTE DES MATERIELS A RISQUE SPECIFIES  


Vyresnių nei 12 mėnesių amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins âgés de plus de 12 mois:

· Kaukolė, išskyrus apatinį žandikaulį, įskaitant galvos smegenis ir akis / Le crâne à l'exclusion de la mandibule, y compris l'encéphale et les yeux,
· Nugaros smegenys / Et la moelle épiniére
Vyresnių nei 30 mėnesių amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins âgés de plus de 30 mois:

· Stuburas, išskyrus uodegos slankstelius, kaklo, krūtinės ir juosmens slankstelių keterines ir skersines ataugas, kryžkaulio vidurio skiauterę ir kryžkaulio šonus / La colonne vertébrale, à I'exclusion des vertébres caudales, des apophyses épineuses et transverses des vertébres cervicales, thoraciques et lombaires et de la crête sacrée médiane et des ailes du sacrum

· Nugarinio kamieno ganglijai / Les ganglions rachidiens

Bet kokio amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins de tous âges:

· Tonzilės / Les amygdales,
· Žarnos: nuo dvylikapirštės iki tiesiosios / Les intestins, du duodénum au rectum,

· Žarnų pasaitas /  Et le mésentére.

ŠVIEŽIOS, ATŠALDYTOS AR UŽŠALDYTOS GALVIJIENOS EKSPORTUOJAMOS Į ALŽYRO DEMOKRATINĘ LIAUDIES RESPUBLIKĄ VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
CERTIFICAT SANITAIRE POUR L’EXPORTATION DE VIANDE BOVINE FRAICHE, RÉFRIGÉRÉ OU CONGELÉE VERS LA REPUBLIQUE ALGÉRIENNE DEMOCRATIQUE ET POPULAIRE
	Kompetentinga institucija / Autorité compétente:

Šviežios, atšaldytos ar užšaldytos galvijienos eksporto veterinarijos sertifikatas / Certificat Sanitaire pour l'exportation de viande bovine fraiche, réfrigéré ou congelée vers l‘Algérie
	Paskirties šalis / Pays de destination:

	Sertifikato numeris / Numéro du Certificat:

Kilmės šalis / Pays d'origine:

Veterinarijos tarnyba / Services Veterinaires de: 

	I. MĖSOS TAPATUMO NUSTATYMAS / IDENTIFICATION DES VIANDES:


	Gabalų pobūdis / Nature de piéces:..........................................................................................................................................
Pakuotė / Nature d'emballage:...................................................................................................................................................
Pakuočių skaičius / Nombre de piéces d'emballage: ................................................................................................................
Grynasis svoris / Poids net:.......................................................................................................................................................
Bendrasis svoris / Poids brut:....................................................................................................................................................
Paskerdimo data / Date d'abattage:...........................................................................................................................................
Pagaminimo data / Mois et année de production:.....................................................................................................................
Užšaldymo data / Date de congélation:.....................................................................................................................................
Galiojimo data / Date de péremption:.......................................................................................................................................

	II. MĖSOS KILMĖ / ORIGINE DES VIANDES:


	Patvirtintos skerdyklos pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris / Nom, adresse et numéro official d'agrement vétérinaire de l'abattoir agrée:..................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................................................................
Išpjaustymo įmonės pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris / Nom, adresse et numéro d'agrement vétérinaire de l'atelier de découpe agrée: .................................................................................................................
.....................................................................................................................................................................................................
Šaltojo sandėlio pavadinimas, adresas ir veterinarinio patvirtinimo numeris / Nom, adresse et numéro official d'agrément vétérinaire de l'entrepot frigὀrifique agrée:..............................................................................................................
.....................................................................................................................................................................................................

	III. SIUNTOS PASKIRTIS / DESTINATION DES VIANDES:


	Mėsa siunčiama iš / Les viandes sont expédiées de .................................................................................................................



                                                                   (išsiuntimo vieta / lieu d'expédition) 

į ....................................................................................................................................................................................................



                                                     (paskirties šalis ir vieta / pays et lieu de destination) 

Transporto priemonė / Par le moyen de transport suivant: .....................................................................................................
Konteinerio numeris / Numero du conteneur: .........................................................................................................................
Plombos numeris /  Numéro des scellés:...................................................................................................................................
Eksportuotojo pavadinimas ir adresas / Nom, adresse de l'exportateur:  ..............................................................................
Gavėjo pavadinimas ir adresas /  Nom, adresse du destinataire:............................................................................................


IV. SANITARINIS SERTIFIKATAS / CERTIFICATION SANITAIRE:
Aš, žemiau pasirašęs, valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad / Je soussigné, vétérinaire official, certifie par la présente, que : 

Šalyje nėra snukio ir nagų ligos, vezikulinio stomatito, galvijų maro, infekcinės galvijų pleuropneumonijos, infekcinio mazgelinio dermatito, Rifto slėnio karštligės, smulkiųjų atrajotojų maro protrūkio (pagal Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos Gyvūnų sveikatos kodeksą) / Le pays est indemne de fiévre aphteuse, de Stomatite vésiculeuse, de Peste bovine, Péripneumonie contagieuse Bovine, de Dermatose nodulaire contagieuse, Fiévre de la Vallée du Rift. Peste de petits ruminants, conformément au code sanitaire de l'Organisation Mondiale de la santé animale (OlE-Office lnternational des Epizooties).
1. Mėsa gauta paskerdus eksporto šalies teritorijoje gimusius ir nuolat augintus gyvūnus / Ces viandes proviennent d'animaux nés et élevés sans interruption sur le territoire du pays exportateur.
2. Mėsa gauta iš gyvūnų, kurie valstybinio veterinarijos gydytojo patikrinti atliekant priešskerdiminę ir poskerdiminę apžiūrą ir pripažinti tinkamais žmonių maistui. Visą mėsos gamybos procesą (mėsos ir pakuočių ženklinimo, išpjaustymo, pakavimo į dėžes, saugojimo ir pakrovimo) kontroliuoja kompetentinga veterinarijos tarnyba / Ces viandes proviennent d'animaux qui ont fait I'objet d'inspection ante mortem et post mortem par les autorités véterinaires officielles et ont été reconnues propres à la consommation humaine. L'ensemble du processus de production de la viande (marquage de la viande, des cartons, le découpage, 1'emballage, la mise en cartons, le stockage et le chargement) a donc été soumis au controle des autorités vétérinaires compétentes.
3. Mėsa nėra gauta iš gyvūnų, sunaikintų pagal užkrečiamųjų ligų sukėlėjų likvidavimo programą / Ces viandes ne proviennent pas d'animaux éliminés en vertu d'un programme d'éradication de maladies.

4. Mėsoje nėra jokių antiseptinių medžiagų, pesticidų ar bakteriologinių medžiagų likučių, jos nėra apdorotos radioaktyviomis medžiagomis ir nėra gaunama iš gyvūnų, užaugintų naudojant hormonines medžiagas, anabolikus ar kitas sveikatai kenksmingas medžiagas, kaip nurodyta galiojančiose taisyklėse ir valstybinių veterinarijos tarnybų patvirtintuose oficialiuose stebėsenos planuose / Ces viandes ne contiennent aucune substance antiseptique, ni résidus de pesticides ou substance à effet bactériologique, n'ont pas subi de traitement radioactif, et ne proviennent pas d'animaux traités avec des substances hormonales ou anabolisantes ou autre agent nocif à la santé, conformément à la réglementation en vigueur et compte tenu des plans de surveillance mis en place par les services  vétérinaires officiels du pays.
5. Gyvūnai nebuvo šerti iš atrajotojų gautais mėsos ir kaulų miltais ar spirgais / Les animaux n'ont pas été nourris avec des farines de viande et d'os ou de cretons.
6. Dėl Galvijų Spongiforminės Encefalopatijos (GSE) / En ce qui concerne l'Encephalopathie Spongiforme bovine (ESB): 

a) GSE yra privaloma deklaruoti liga. Vykdoma jos stebėsenos programa. Prieš skerdžiant kiekvieną galviją atliekama apžiūra / I'ESB est une rnaladie à déclaration obligatoire. Un programme de surveillance a été mis en place. Une inspection ante mortem est effectuée sur chaque bovin présenté à l'abattoir; 

b) skerdžiami visi galvijai, kurie gali būti užsikrėtę GSE, o laukiant oficialios laboratorijos rezultatų, atitinkama banda izoliuojama. Šalis taiko Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos Gyvūnų sveikatos kodekso rekomendacijose aprašytą bandų, kurios paskelbtos užsikrėtusiomis GSE, skerdimo politiką / Tout animal  suspect d'ESB est  abattu, et  son cheptel de  provenance est  séquestré en attente de confirmation du Iaboratoire officiel. Le pays pratique une politique d'abattage des troupeaux déclarés atteints d'ESB conformément aux  recommandations de l‘Organisation Mondiale de la santé animale (OlE). 
c) kiekvienu aukščiau aprašytu mėsos ruošimo etapu matomi nerviniai ir limfiniai audiniai pašalinami / Les tissus nerveux et lymphatiques visibles ont  été enlevés à chaque étape de préparation des viandes désignées ci-dessus.
d) skerdimo ir pjaustymo etapu sistemiškai pašalinamos nurodytos pavojingos medžiagos, jos paimamos ir sunaikinamos vadovaujantis galiojančiomis taisyklėmis. Nurodytų pavojingų medžiagų sąrašas pateikiamas šio sertifikato priede / les matériels à risque spécifiés sont systématiquement retirés lors du processus d'abattage et de découpe, sont saisis et détruits, conformément à la réglementation en vigueur. La liste des matériaux à risque spécifiés fait l'objet d'une annexe au présent certificat. 
e) aukščiau aprašyta mėsa, išskyrus 30 mėnesių amžiaus ir jaunesnių galvijų mėsą, gaunama iš galvijų, kuriems buvo taikytas oficialiai pripažintas Galvijų Spongiforminės Encefalopatijos (GSE) diagnostikos metodas, ir gauti neigiami tyrimo rezultatai / Les viandes décrites ci-dessus proviennent  de bovins qui ont fait I'objet d'un test de dépistage de l'ESB par une méthode officiellement agréée, avec  résultat négatif, à l'exception des viandes issues  de bovins âgés de 30 mois et moins.
7. Skerdimo metu skerdenos paženklinamos skerdyklos veterinarinio patvirtinimo numeriu / Lors de1'abattage, les carcasses ont été marquées avec 1'estampille de l'abattoir attestant qu'il dispose de l'agrement communautaire. 
8. Mėsos nebuvo atsisakyta įsileisti į trečiąją šalį, ir šalčio grandinė nebuvo nutraukta / Les viandes n'ont pas fait l'objet de refus d'un pays tiers et n'ont pas subi de rupture de la chaîne de froid.

9. Mėsa buvo sušaldyta iki temperatūros gaminio viduje, atitinkančios šio sertifikato 1 antraštinėje dalyje nurodytą saugojimo temperatūrą / Ces viandes ont été chargées avec une température â coeur conforme â la température  de conservation indiquée au titre I du présent certificat.
10. Prie pakuočių pritvirtintose etiketėse būna identifikacinis ženklas, liudijantis, kad mėsa gaunama iš įmonių, patvirtintų abiejų šalių valstybinių veterinarijos tarnybų / Les étiquettes fixées aux emballages portent l'estampille attestant que les viandes désignées ci-dessus proviennent en totalité d'etablissements agréés conjointement par les services vetérinaires officiels des deux pays.
11. III antraštinėje dalyje aprašyta transporto priemonė nekelia sanitarinio pavojaus mėsai, joje yra termografas, po pakrovimo ji buvo užantspauduota /  Le moyen de transport décrit au titre III du présent certificat  ne présente aucun risque sanitaire pour les viandes, est équipé de thermographe et est scellé aprés le chargement.
                                     Sudaryta (vieta, data) ................................................................................................................ 
                                     Fait a................................le............................................................................................................
         Valstybinio veterinarijos gydytojo pavardė, vardas, spaudas ir parašas

Nom, Prénom. cachet et Signature de l'Inspecteur Véterinaire Officiel

                                    ...............................................................................................................................................
P.S.: šis sertifikatas skirtas tiktai mėsai ir negalioja subproduktams.
N.B. le present certificat concerne exclusivement les viandes et ne couvre pas les abats.

